
1. 	Takuu alkaa siitä päivästä lukien kun polkupyörä on luovutettu ostajalle. 
2. 	Polkupyörän takuuaika on kaksi (2) vuotta. 
3. 	Tamä takuu kattaa valmistus- tai raaka-ainevirheistä johtuvat viat. 
4. 	Tamä takuu ei kata virheitä jotka ovat synty-neet onnettomuuden, 		
	 virheellisen käytön tai jonkin muun ostajan aiheuttaman vian vuoksi. 
5. 	Takuuasioissa on aina käännyttävä polkupyörän myyneen liikkeen tai 	
	 lähimmän tehtaan valtuuttaman huoltokorjaamon puoleen. Takuuasioita 	
	 käsiteltäessä on tämä takuutodistus ja kuitti pyörän ostopäivästä aina 	
	 esitettävä. 
6. 	Takuun piiriin eivät kuulu avaimet, heijastimet, pumput, soittokellot, 	
	 työkalut, akut, laturit, vaijerit eivätkä valaisinlaitteet. 
7. 	Takuu ei myöskään kata vikoja, jotka aiheutuvat ostajan suorittamista 	
	 puutteellisista huolloista, muiden kuin alkuperäisten varaosien 
	 käyttämisestä, virheellisistä korjauksista rakenteissa tai tavanomaisesta 	
	 kulumisesta. 
8. 	Puutteellisuuksia tai virheitä sellaisissa kohdissa, jotka huolto-ohjeiden 	
	 mukaan tarvitsevat huoltoa tai säätämistä luovutuksen jälkeen, ei 		
	 katsota virheeksi, ellei puutteellisuus tai virhe esiinny säätämisen ja 		
	 huollon jälkeenkin. Virhe ei kuulu takuun piiriin jos se olisi voitu välttää 	
	 noudattamalla huolto-ohjeita. 
9. 	Tavaran lujuuteen tai käyttökelpoisuuteen vaikuttamattomia pieniä 		
	 virheitä ulkopinnassa samoin kuin pieniä epätasaisuuksia maalauksessa, 	
	 lakkauksessa, kromauksessa tai virheitä pinnoissa, jotka aiheutuvat sään 	
	 vaihtelusta, ei katsota takuun alaisiksi virheiksi. 
10. Vaurioituneen osan aiheuttamia välillisiä vahinkoja ei korvata.

1. 	Garantin träder i kraft den dag cykeln överlåts tili köparen. 
2. 	Garantitiden för cykeln är två (2) år. 
3. 	Denna garanti täcker fel som uppkommit på grund av brister i materia! 
	 eller tillverkningsämnen (råämnen). 
4. 	Denna garanti täcker inte fel som har uppkommit genom en olyckhändelse, 	
	 felaktig hantering eller någon annan omständighet på köparens sida. 
5. 	 1 garantiärenden bör köparen alltid ta kontakt med den affär som sålt 	
	 cykeln eller med närmaste serviceverkstad, som är godkänd avTähtipyörä 	
	 tillverkare. Garantibeviset och intyg över när cykeln inköpts bör alltid 	
	 uppvisas. 
6. 	 Garanti omfattar inte nycklar, reflex, pumpar, ringklockor, verktyg, laddare, 	
	 batterier, vajrar eller lampanordningar. 
7. 	 Garantin täcker inte skador som förorsakats av att köparen försummat 	
	 skötseln eller servicen av cykeln. Ej heller delar som inte ursprungligen 	
	 funnits på cykeln. Garantin gäller inte heller vid felaktiga reparationer eller 	
	 ändringar som är gjorda utan tillverkarens skriftliga samtycke. Ej heller vid 	
	 fel som uppkommit på grund av sedvanligt bruk eller sedvanligt slitage. 
8. 	 Brister eller fel som uppkommit på sådana ställen som enligt 
	 serviceinstruktionerna behöver service eller justering efter överlåtelsen 	
	 täcks inte av garantin om bristen eller felet upphör efter att servicen eller 	
	 justeringen blivit utförd. Ej heller täcks felet av garantin om det kunde ha 	
	 undvikits genom att följa serviceinstruktionerna. 
9. 	 Små felaktigheter i målningen, lackeringen, kromen eller i annat ytmaterial, 	
	 om inte påverkar cykelns användning eller hållfasthet eller små ojämnheter 	
	 i målningen, lackeringen, kromen eller i annat ytmaterial och som har 	
	 förorsakats av värdeförhållanden är inte sådana fel som omfattas av 	
	 garantin. 
10.	 Skador som indirekt förorsakats av en felaktig eller bristfällig del 
     	ersätts inte.
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Toivotamme sinulle 
antoisia ja miellyttäviä 
pyöräily-hetkiä uudella 

pyörälläsi moneksi 
vuodeksi eteenpäin. 

Vi önskar dig en riktigt skön 
och behaglig cykeltur med 
din cykel under många år 

framöver. 
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